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Е п в 'евогсапк <1е кгасег в е з регвресЫуез „ д ё п ё ^ и е в " , Гаикеиг р ш в е рагЫеПетепк а а п а 
«сегкатев воигсев р1ив ашпеппев , р . е х . е п шкегргёкапк 1еа рагЫсшапкёз <1и у о с а Н в т е осгааепкак 
II п'оиЪНе р а з а ' ё к и & е г 1еа р п ш п р а и х р г о Ы ё т е з сГагёоюдо е п раНапк о1е 1а а у п а п и ^ и е 

-ек Лее кепаапсев а е вкаЫНвакюп <1и в у в к ё т е ( р о 1 у т о г р ш в т е , ргёс1р1кёе р о 1 у т о г р Ы д и е в ) 
и к и д о п к а и т а и т и т 1ев с к т п ё е в <1е ГаЫав. 

Ь ' о е и л т е <1е М. ^ . АШёгез гёишк коикеа 1ев ^иаI^кёв а ' и п кгауаН (Типе каике п р т е и г 
гвыепкШдие: е х а ш е п в аккепШа <1ез т а к ё п а и х сагкодгарЫёв Гопаёз виг и п е епдиёке т т и к к ш в е , 
.-81ак1вк1Цие8 ргёшеивее, ехёспккш. всгири1еиве о1ев сагкев, т а т ё г е Ы е п гёЙёсЫе а е Г о г т и Ь г 
1ев пурокпёвеа а т э 1 я и е аеа ви^вевкюпв т ё к г ю а о ю о д и е в поуакпсеэ . ЕПе гергёвепке и п ргё-
«Ёеих аррогк а 1а 1 ш # и 1 8 ^ и е г о ш а п е с о п к е т р о г а ш е . Е п каспапк <1е „ Ь п е е г а у е с 1а р г а ^ и е 
кгасШоппеНе сопв1вке а риЬНег а е ке1в т а к ё п а и х . . . воиз Г о г т е с!е Нвкев }ошкез а и х сагкев 
1ех|са1ев" (сГ. р . 1), П ргорозе и п е поиуеНе сопсеркюп а а п в Г е х а т е п о1ев ГаЁкв 1 ш д ш в ^ и е в 
епУ1ва^ёв а а п в 1еиг а е у е ю р р е т е п к врак1а1. Ьев гёви1какз ^и'^1 а аккетка ^ивкШепк сГипе Гасоп 
а Ъ в о ш т е п к с о п у а ш с а п к е 1ев т ё к п о а е а а е 1а §ёо)5гарЫе 1ш(ги1в^ие, т ё к к о а е в ^и^ оЪНдепк 
1е спегсЬеиг а п е р а е кгауаШег и п ^ ^ и е т е п к а а п в 1ев Ы Ы ю к п ё ф ю в , „ е п с к а т Ъ г е " , т а й в 
1е В1киепк (Игескетепк а и сопкаск (1ев гёаНкёв. Ь е кгауаП 1ощ, раУепк ек сШйсИе а е М. ^ . АШёгез 
езк соигоппё а ' и п гёви1как кгёв Ьеигеих : кгасапк а е з 1пшкев а е се ^и'^1 Гаик Йиге е п е х а т т а п к 
1ев ГаИв 1 ш # и 1 в ^ и е в а и р о ш к а е у и е а е 1а в ё о з г а р Ы е 1 ш # и 1 а ^ и е , И г ё р о п а г а & Гаккепке 

• ае коив сеих ^ ш в 'еп^а^епк о и а 'еп^а^егопк виг 1а т ё т е уо1е. 
Матхе Ргсйот 

Леонид Иванович Ройзенаон: Л е к ц и и п о о б щ е й и р у с с к о й ф р а з е о л о г и и ( у ч е б н о е 
'Пособие), С а м а р к а н д 1973, 221 с т р . 

С о в е т с к и й р у с и с т и с л а в и с т Л . И . Р о й з е н з о н , п р о ф е с с о р С а м а р к а н д с к о г о г о с у д а р -
- с т в е н н о г о у н и в е р с и т е т а и м . А . Н а в о и , р а с с м а т р и в а е т в с в о е й к н и г е т е о р е т и ч е с к и е в о ­
п р о с ы о б щ е й ф р а з е о л о г и и и с л о ж н у ю п р о б л е м а т и к у ф р а з е о л о г и з м о в в р у с с к о м 
я з ы к е . П р е д л а г а е м о м у у ч е б н о м у п о с о б и ю п р е д ш е с т в о в а л р я д р а б о т , в к о т о р ы х и с с л е ­

д у ю т с я в о п р о с ы м о р ф о л о г и и , с и н т а к с и с а , о н о м а с т и к и и ф р а з е о л о г и и . И с с л е д о в а н и я 
а в т о р а н а п р а в л е н ы н е т о л ь к о н а р у с с к и й я а ы к , н о и н а ч е ш с к и й , с л о в а ц к и й и в е р х н е ­
л у ж и ц к и й . Б о л ь ш о е в н и м а н и е о н у д е л я е т с и н т а к с и с у . И з э т о й о б л а с т и м о ж н о у п о ­
м я н у т ь , н а п р . : „Из исторического синтаксиса чешского языка" ( С л а в , с б . , С а м а р к а н д 
1958, 131—163), „К саноуети вою&й V а*пезт ёеШпё" ( 5 а 8 20, 1959, 10—18), „Новые 
союзные образования в словацком литературном языке" (1С 11, 1960, 32—36), ,,0 рейте] 
/ип/сс/г зрб/пгка а Ь о ш ]'егуки дбгпоЫгускМ' ( Р о г 1 1960, 161—166), „Придаточные усту­
пительные предложения в верхнелужицком языке" ( С л а в ' я н с ь к е м о в о з н а в с т в о 15, 1962, 
178—197), „К генезису сложного предложения" ( О Ь а г к у з 1 о у а п з к ё в у п к а х е , Р г а п а 1962, 

.245—257), „ В л и я н и е морфологических и семантических факторов на формирование 
и стабилизацию синтаксических структур" ( Н а м а т е р и а л е ч а с т и ч н о ф р а з е о л о г и з и р о -
в а в ш и х с я к о н с т р у к ц и й ч е ш с к о г о , с л о в а ц к о г о и п о л ь с к о г о я з ы к о в — О Ь а г к у з 1 о у а п а к ё 

. з у п к а х е I I , 8 Г Г В 1 1 , В г п о 1968, 253—261). К м о р ф о л о г и ч е с к и м и с с л е д о в а н и я м Р - а 
м о ж н о о т н е с т и : „Некоторые группы возвратных глаголов в русском языке и их экви­
валенты в чешском языке" ( Н 1 11, 1960/61, 108 п . ) , „О глаголах с двумя приставками 

-в современном чешском языке" ( Т р у д ы С а м а р к а н д с к о г о у н - т а , в ы п . 130, С л а в . сб . 2, 
1963, 62—67) , „Глаголы со вторичной приставкой н а - в современном чешском языке" 
( т а м ж е , с. 68—87), „О многоприставочных глаголах русского языка" ( К 1 а 8 , 1966, 6, 
87—95). В о п р о с а м о н о м а с т и к и п о с в я щ е н ы : „Исследования по русской поэтической 
ономастике"(Опот 10,1965, 271 п . ) , „Исследования по русской поэтичеекой ономастике" 
( т а м ж е 11, 1966, 365 п . ) . В н е с к о л ь к и х р а б о т а х р а с с м а т р и в а е т с я п р е д м е т ф р а з е о ­
л о г и и : „О некоторых специфических разрядах народно-разговорных фразеологизмов 

•чешского языка" ( 8 1 8 1 Н 6, 1960, 203 п.) , „Русские фразеологизмы и субстантивированные 
прилагательные" ( Т р у д ы С а м а р к а н д с к о г о у н - т а , в ы п . 118, 1962, 15—30), „О фразеологи­
ческой контаминации в русском языке" ( К / а З , 1969, 3, 104—107 — с о а в т о р И . В . А б р а -
м е ц ) . 

П р е д л а г а е м а я к н и г а п р е д с т а в л я е т с о б о й п е р в у ю ч а с т ь п е р е р а б о т а н н о ю с п е ц к у р с а , 
к о т о р ы й ч и т а л с я а в т о р о м н а п р о т я ж е н и и н е с к о л ь к и х л е т . С о с т о и т о н а и з д в у х ч а с т е й : 
о б щ е й и с п е ц и а л ь н о й (чисто р у с и с т с к о й ) . П е р в а я ч а с т ь („Теоретические проблемы 

•фразеологии", с. 4—165), с о д е р ж и т т р и г л а в ы . П е р в а я г л а в а („Современные фразео-
.логические концепции", с. 5—76) с о с т о и т и з о д и н н а д ц а т и р а з д е л о в . В н е й д а е т с я к р и т и -
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ч е с к и й а н а л и з в с е х н а и б о л е е с у щ е с т в е н н ы х с о в р е м е н н ы х с и с т е м а т и з а ц и и ф р а з е о л о г и з ­
м о в (Н. М. Шанского, В. Л. Архангельского, А. В. Кунина, И. И. Чернышевой, Н. Н. Амо­
совой, В. П. Жукова, А. М. Бабкина, А. И. Молотпкова, Т. Г. Тагиееа, Д. Н. Шмелева, 
И. А. Мельчука, М. М. Копыленко). А н а л и з о т о б р а н н ы х а в т о р о м д л я о б з о р а к о н ц е п ц и й 
н о с и т п р е и м у щ е с т в е н н о к р и т и ч е с к и й х а р а к т е р . Р . с ч и т а е т , ч т о т о л ь к о т а к о й п о д х о д 
м о ж е т о б ъ е д и н и т ь с о в р е м е н н ы е ф р а з е о л о г и ч е с и к е т е о р и и и с о з д а т ь б а з у д л я в ы р а б о т к и 
е д и н о й о б щ е й с и с т е м ы . 

К а к о е м е с т о в я з ы к е з а н и м а ю т у с т о й ч и в ы е с л о в е с н ы е к о м п л е к с ы и к а к о в а и х с у щ ­
н о с т ь — в с е э т и в о п р о с ы а н а л и з и р у ю т с я в о в т о р о й г л а в е („Фразеологизм как единица 
языка", с. 77—119). Р . р а з л и ч а е т п о л н у ю ф р а з е о л о г и э а ц и ю ( к о г д а п р о ц е с с ф р а з е о ­
л о г и з а ц и й п о л н о с т ь ю з а в е р ш е н ) и н е п о л н у ю ( ч а с т и ч н у ю ) ф р а з е о л о г и э а ц и ю (1 р а з д е л : 
„Сущность явления фравеологиаации. Типы фразеологизаций", с . 82—100). В п о л н е -
о п р а в д а н н ы м и ц е л е с о о б р а з н ы м Р . с ч и т а е т о т г р а н и ч е н и е л е к с и ч е с к и х ф р а з е о л о г и з ­
м о в от с и н т а к с и ч е с к и х . С а м о н , о д н а к о , п р и з н а е т , ч т о н е в с е г д а у д а е т с я п р о в е с т и 
ч е т к у ю г р а н ь м е ж д у н и м и . Н а о с н о в а н и и с в о и х н а б л ю д е н и й п ы т а е т с я в ы д е л и т ь н е ­
с к о л ь к о т и п о в ф р а з е о л о г и з а ц и й : 1. С о б с т в е н н о л и н г в и с т и ч е с к и й т и п ф р а з е о л о г и -
з а ц и и ( н а и б о л е е р а с п р о с т р а н е н н ы й т и п , п р о и с х о ж д е н и е д а н н о г о о б о р о т а м о ж н о о б ъ я с ­
н и т ь в с е г д а ч и с т о л и н г в и с т и ч е с к и м и ф а к т о р а м и , н а п р . шурить глава, иметь голову на 
плечах, потерять место). 2. Л о г и к о - с и н т а к с и ч е с к и й ' т и п ф р а з е о л о г и з а ц и й ( п о е л о -
в и ч н о - п о г о в о р о ч н ы е в ы р а ж е н и я , и х о б р а з о в а н и е н е л ь з я о б ъ я с н и т ь н и к а к и м и с е м а с и о ­
л о г и ч е с к и м и п р о ц е с с а м и ) . О н и в о з н и к л и б л а г о д а р я р е а л и з а ц и и т е х и л и и н ы х л о г и ч е с к и х 
ф и г у р , о б л е ч е н н ы х в ф о р м у к о н к р е т н ы х с и н т а к с и ч е с к и х п о с т р о е н и й , х а р а к т е р н ы х д л я 
д а н н о г о я з ы к а (в р у с с , я з . : сапожник без сапог, в т у р е ц к о м : у меховщика шубы не хватает* 
в в ь е т н а м с к о м : у кувнеца никогда нетхорошего ножа ...). 3. Э к с т р а л и н г в и с т и ч е с к и й 
т и п ф р а з е о л о г и з а ц и й ( и с т о к и н а х о д я т с я т с я за п р е д е л а м и я з ы к а ) . Р . п р и ч и с л я е т с ю д а 
т а к и е в ы р а ж е н и я , к о т о р ы е в с в о е й с е м а н т и к е с к о н д е н с и р о в а л и с о д е р ж а н и е р а з л и ч н ы х 
с л о в е с н о - х у д о ж е с т в е н н ы х п р о и з в е д е н и й м а л о й ф о р м ы ( а н е к д о т ы , с к а з к и , р а з н о г о р о д а 
и с т о р и ч е с к и е ф а к т ы , б ы л и и т. п . , н а п р . в р у с с , я з ы к е : на воре шапка горит; я не я и ло­
шадь не моя; в ч е п ю . я з . : / а тс, \6. тигИсаги). 

Р . о т л и ч а е т д в а о с н о в н ы х т и п а в т о р и ч н о й ф р а з е о л о г и з а ц и й — в н у т р и с т и л е в у к > 
и м е ж с т и л е в у ю („Первичная и вторичная фрааеологиаация", с. 96—101). К в н у т р и -
с т и л е в о й в т о р и ч н о й ф р а з е о л о г и з а ц и й о н о т н о с и т т е с л у ч а и , к о г д а н а б а з е о д н о г о ф р а ­
з е о л о г и з м а в п р е д е л а х т о г о ж е с т и л я о б р а з у ю т с я д р у г и е ф р а з е о л о г и ч е с к и е е д и н и ц ы , 
н а п р . о б р а з о в а н и е п о г о в о р к и в а б а з е п о с л о в и ц ( п о г о в о р к а если бы, да кабы о б р а з о в а л а с ь 
и з п о с л о в и ц ы ) . О м е ж с т и л е в о й в т о р и ч н о й ф р а з е о л о г и з а ц и й Р . г о в о р и т т о г д а , к о г д а 
у с т о й ч и в ы е с л о в е с н ы е к о м п л е к с ы о д н о й с т и л и с т и ч е с к о й с ф е р ы с л у ж а т д л я о б р а з о в а н и я 
ф р а з е о л о г и ч е с к и х е д и н и ц д р у г о й с ф е р ы ( н а п р . баба-яга, кощей бессмертный и др. 
в ф о л ь к л о р н о й р е ч и н в р у с с , л и т е р а т у р н о м я з ы к е ) . 

О с н о в н ы м п р и з н а к о м у с т о й ч и в ы х с л о в е с н ы х к о м п л е к с о в Р . с ч и т а е т ф р а з е о л о г и ­
ч е с к у ю в о с п р о и з в о д и м о с т ь (2 р а з д е л „Фразеологическая воспроизводимость как 
основной признак устойчивых словесных комплексов", с. 101—119). Э т и м т е р м и н о м и м 
о б о з н а ч е н о т а к о е с в о й с т в о с л о в е с н ы х к о м п л е к с о в , к о г д а д а н н ы й о б о р о т в ы с т у п а е т 
в с е г д а в о д н о м и т о м ж е у с т о й ч и в о м ' в и д е , б у д у ч и п р о т и в о п о с т а в л е н н ы й д р у г о м у в и д у 
т о г о ж е л е к с е м о с о ч е т а н и я . Р . у к а з ы в а е т н а т о , ч т о н е в с е л и н г в и с т ы п о н и м а ю т э т о т т е р ­
м и н о д и н а к о в о . 

А в т о р р е ц е н з и р у е м о й к н и г и о т в е р г а е т т е о р и ю С. И . О ж е г о в а „ ш и р о к о г о " и „ у з ­
к о г о " п о н и м а н и я ф р а з е о л о г и и , в в е д е н н о й в н а у ч н о й о б и х о д в 5 0 - х г о д а х . О н с ч и т а е т 
н е в о з м о ж н ы м о д н о в р е м е н н о е с у щ е с т в о в а н и е д в у х ф р а з е о л о г и и . 

Р . з а д у м ы в а е т с я н а д ч а с т н ы м и п р о б л е м а м и т о ж д е с т в а ф р а з е о л о г и ч е с к о й е д и н и ц ы . 
Е е в н у т р е н н я я г р а н и ц а н а з в а н а и м ф р а з е о л о г и ч е с к и й о с к о л о к (это с л о в о э л е м е н т , 
о с т а в ш и й с я п о с л е е г о п р е д е л ь н о й р е д у к ц и и , н а п р . кулички и з черту на кулички). Р я д о м 
с э т и м т е р м и н о м у п о т р е б л я е т п о н я т и е ф р а з е о л о г и ч е с к и й н а м е к (это н а м е к н а 
и з в е с т н ы й н о с и т е л я м я з ы к а ф р а з е о л о г и з м , н а п р . что написано пером, не вырубишь 
топором). 

В н а у ч н о й л и т е р а т у р е с о д е р ж и т с я м н о г о п р о т и в о р е ч и в ы х с у ж д е н и й н а с ч е т п р о б л е ­
м а т и к и п о с л о в и ц и п о г о в о р о к , к р ы л а т ы х в ы р а ж е н и й , с л о ж н ы х т е р м и н о в 
и а п п о э и т и в о в . Э т и м у с т о й ч и в ы м с л о в е с н ы м к о м п л е к с а м п о с в я щ а е т с я т р е т ь я 
г л а в а („О некоторых разрядах устойчивых словесных комплексов и спорах об их фразео­
логической природе", с . 120—165). 

П о с л о в и ц ы и п о г о в о р к и Р . н а з ы в а е т с о с т а в н о й ч а с т ь ю ф р а з е о л о г и и (1 р а з д е л 
„Вопрос о пословицах и поговорках", с. 120—131). П о д о б н о э т о м у ж е Р . п р и ч и с л я е т 
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л ю б о е к р ы л а т о е в ы р а ж е н и е к ф р а з е о л о г и ч е с к о м у с о с т а в у д а н н о г о я з ы к а (2 р а з д е л 
„Вопрос о крылатых выражениях", с. 132—141). 

С п о р ы о с у щ н о с т и с л о ж н ы х т е р м и н о в и н о м е н к л а т у р н ы х о б о з н а ч е н и й и и х . 
о т н о ш е н и й к ф р а з е о л о г и и к о м м е н т и р у ю т с я в т р е т ь е м р а з д е л е („Вопрос о сложных 
терминах", с. 142—156). Р . п р и в о д и т с н а ч а л а т е о р и и я з ы к о в е д о в , я в л я ю щ и х с я п р о ­
т и в н и к а м и и х ф р а з е о л о г и ч е с к о й с у щ н о с т и , и в с л е д за т е м п е р е ч и с л я ю т с я л и н г в и с т ы , , 
п р и з н а ю щ и е ф р а з е о л о г и ч е с к у ю п р и р о д у э т и х с л о в о с о ч е т а н и й . 

Р . д а л е е о с т а н а в л и в а е т с я н а в ы р а ж е н и я х т и п а плащ-палатка, фабрика-кухня,, 
бой-баба и т, п . (4 р а з д е л „Вопрос о фразеологических аппозитивах", с. 157—162). В н а ­
у ч н о й л и т е р а т у р е н е т е д и н о г о п о д х о д а к э т и м о б р а з о в а н и я м . Б о л ь ш и н с т в о у ч е н ы х о т ­
н о с и т и х к с л о ж н ы м с л о в а м . Р . н а з ы в а е т п р и в е д е н н ы е о б о р о т ы ф р а з е о л о г и ч е с к и м и 
а п п о з и т и в а м и , о б л а д а ю щ и м и с в о й с т в о м у с т о й ч и в ы х с л о в е с н ы х к о м п л е к с о в (т. е. 
ф р а з е о л о г и ч е с к о й в о с п р о и з в о д и м о с т ь ю ) . 

П е р в а я ч а с т ь у ч е б н о г о п о с о б и я з а к а н ч и в а е т с я „Общими выводами" (с. 163—165). 
В н и х д а е т с я к р а т к и й о б з о р т о г о , ч т о б ы л о в ы с к а з а н о н а п р е д ш е с т в у ю щ и х с т р а н и ц а х . . 

В т о р а я ч а с т ь к н и г и , н а з в а н н а я „Вопросы фразеологии русского языка" (с . 166—217),. 
р а з д е л е н а н а ч е т ы р е г л а в ы . 

В п е р в о й г л а в е („Структура русской фразеологии", с. 167—183) о б с у ж д а е т с я 
п р е д м е т с т р у к т у р ы р у с с к о й ф р а з е о л о г и и . Ф р а з е о л о г и я р у с с к о г о я з ы к а с о с т о и т п о Р . и з ; 
т р е х п л а с т о в (1 р а з д е л „Основные фразеологические пласты русского языка", с . 167 д о 
180). К а ж д ы й п л а с т п р е д с т а в л я е т с о б о й з а м к н у т у ю с т р у к т у р у , о д н а к о м е ж д у н и м и н е т 
ж е с т к и х г р а н и ц . 

П е р в ы й п л а с т с о с т а в л я е т т. н а з . о б щ е н а р о д н а я ф р а з е о л о г и я , в т о р ы м п л а с т о м ' 
я в л я е т с я ф р а з е о л о г и я р у с с к и х н а р о д н ы х ( т е р р и т о р и а л ь н ы х ) г о в о р о в , т р е т и й 
п л а с т о б р а з у ю т ф о л ь к л о р н ы е ф р а з е о л о г и з м ы (т. е. в ы р а ж е н и я , с в о й с т в е н н ы е 
д и а л е к т н о й р е ч и , н а п р . чистое поле, в тридевятом царстве). Р . п о л а г а е т , ч т о п о к а с л а б о -
и з у ч е н ы м н о г о ч и с л е н н ы е п р о ф е с с и о н а л ь н ы е .и а р г о т и ч е с к и е с и с т е м ы р у с с к о й 
ф р а з е о л о г и и . 

Д а л е е Р . к а с а е т с я в о п р о с а о к о л и ч е с т в е н н о м с о с т а в е ф р а з е о л о г и и р у с с к о г о -
я з ы к а (2 р а з д е л „Ив лингвистических наблюдений над русской фразеологией", с . 181 ДО 
183). Д а н н у ю т е м у о н о с т а в л я е т п о к а о т к р ы т о й , п о т о м у ч т о к о л и ч е с т в е н н ы е г р а н и ц ы , 
р у с с к о й ф р а з е о л о г и и н е б ы л и п о к а у с т а н о в л е н ы . 

Л е к с и ч е с к и е о с о б е н н о с т и р у с с к о й ф р а з е о л о г и и р а с с м а т р и в а ю т с я в о в т о р о й 
г л а в е („Наблюдения над лексическими особенностями русской фразеологии", с. 184 до-
194). С н а ч а л а и с с л е д у е ю т с я т . н а з . н е к р о т и з м ы , т . е. с л о в а , в х о д я щ и е в с о с т а в м н о г и х 
у с т о й ч и в ы х с л о в е с н ы х к о м п л е к с о в , н о в н е д а н н ы х в ы р а ж е н и й о н и н е в с т р е ч а ю т с я 
(1 р а з д е л „Некротизмы в составе русских фразеологизмов", с . 184—189). Р . р а з л и ч а е т 
ш е с т ь т и п о в н е к р о т и з м о в : 1. Л е к с и ч е с к и е н е к р о т и з м ы (т. е. т а к и е ф р а з е о л о г и ч е с к и е 
е д и н и ц ы , в к л ю ч а ю щ и е в с е б я с л о в а , к о т о р ы е п о м и м о э т о г о в ы р а ж е н и я в р у с с . л и т . 
я з ы к е о т с у т с т в у ю т , н а п р . на корточки, спасу нет, ни зги не видать). 2. Н е к р о т и з м ы -
а р х а и э м ы и л и н е к р о т и з м ы - д и а л е к т и з м ы ( н а п р . несть числа, семо и овами, денно 
и нощно). 3. Н е к р о т и з м ы , я в л я ю щ и е с я ч а с т ь ю т а к и х ф р а з е о л о г и ч е с к и х е д и н и ц , к о т о р ы е 
в к л ю ч а ю т в с в о и с о с т а в и н о с т р а н н о е с л о в о ( н а п р . пить на брудершафт, брать на 
цугундер). 4. Н е к р о т и з м ы - н е о л о г и з м ы ( н а п р . на полном серьезе, шарашкина 
контора). 5. Н е к р о т и з м ы , п о п а д а ю щ и е в о ф р а з е о л о г и ч е с к и е е д и н и ц ы , с о с т о я щ и е 
ц е л и к о м и з и н о с т р а н н ы х с л о в ( н а п р . сальто-мортале, модус вивенди, буги-вуги). 
6. Н е к р о т и з м ы , в ы р а ж е н н ы е с о б с т в е н н ы м и и м е н а м и ( н а п р . Базедова болезнь, 
Виттова пляска, Варфоломеевская ночь). Это п о н и м а н и е т . н а з . н е к р о т и з м о в (т. е. „ м е р т ­
в ы х в ы р а ж е н и й " ) м о ж н о с ч и т а т ь в о в с я к о м с л у ч а е п р о б л е м а т и ч н ы м . 

С л и н г в и с т и ч е с к о й т о ч к и з р е н и я е щ е н е и з у ч а л а с ь п р и р о д а ч а с т о т н о с т и л е к с е м 
к а к ф р а з е о л о г и ч е с к и х э л е м е н т о в . Р . п р и в о д и т п р е д в а р и т е л ь н ы е р е з у л ь т а т ы с в о и х и с с л е ­
д о в а н и й , с д е л а н н ы х н а о с н о в а н и и с т а т и с т и ч е с к о й в ы б о р к и (2 р а з д е л „К изучению ста­
тистической структуры словоэлементов русских фразеологизмов", с . 190—194). 

В т р е т ь е й г л а в е („О понятии фразеологической парадигматики", с . 195—208) 
Р . п р и с т у п а е т к о б о с н о в а н и ю п о н я т и я „ ф р а з е о л о г и ч е с к а я п а р а д и г м а т и ч н о с т ь " . О н 
р а з л и ч а е т т р и т и п а ф р а з е о л о г и ч е с к о й п а р а д и г м а т и ч н о с т и : 1. п о л н а я п а р а д и г м а т и ч ­
н о с т ь ( в е д у щ и е к о м п о н е н т ы ф р а з е о л о г и з м а — и м е н а и л и г л а г о л — о б л а д а ю т п о л н о й 
м о р ф о л о г и ч е с к о й п а р а д и г м о й , н а п р . вывести в люди, дать обед, сделать предложение — 
г л а г о л ь н ы е ф р а з е о л о г и ч е с к и е е д и н и ц ы , железная дорога — ф р а з е о л о г и ч е с к а я е д и н и ц а 
и м е н н о г о т и п а ) ; 2. н е п о л н а я п а р а д и г м а т и ч н о с т ь ( д а н н ы й с л о в о э л е м е н т в н е ­
ф р а з е о л о г и ч е с к о м в и д е в ы с т у п а е т с н е п о л н о й м о р ф о л о г и ч е с к о й п а р а д и г м о й , э т о е г о 
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. с в о й с т в о с о з р а н я е т с я за н и м и в с о с т а в е ф р а з е о л о г и ч е с к о й е д и н и ц ы , н а п р . с у щ е с т в у е т 
о б о р о т входить в моду, н о н е у п о т р е б л я е т с я вхожу в моду, и л и в ы р а ж е н и е рогатый скот 
у п о т р е б л я е т с я т о л ь к о в ед . ч и с л е , н а о б о р о т , в ы р а ж е н и е сиамские близнецы у п о т р е б л я е т ­

с я т о л ь к о в о м н . ч и с л е ) ; 3. н у л е в а я п а р а д и г м а т и ч н о с т ь (т . е. н е с п о с о б н о с т ь у с т о й ­
ч и в ы х с л о в е с н ы х к о м п л е к с о в к п а р а д и г м а т и ч е с к и м и з м е н е н и я м , н а п р . волков бояться — 
-в лес не ходить, цыплятъ по осени считают — н у л е в а я ф р а з е о л о г и ч е с к а я п а р а д и г м а т и ч ­
н о с т ь с и н т а к с и ч е с к и с а м о с т о я т е л ь н ы х е д и н и ц ; собственно говоря, сложа руки, трус-

.лив(ый) как заяц, руки коротки, горе-горькое — н у л е в а я ф р а з е о л о г и ч е с к а я п а р а д и г м а ­
т и ч н о с т ь с и н т а к с и ч е с к и н е с а м о с т о я т е л ь н ы х е д и н и ц ) . В з а к л ю ч е н и и н а с т о я щ е й г л а в ы 
Р . з а н и м а е т с я с у щ н о с т ь п о л н о й и н е п о л н о й п а р а д и г м а т и ч н о с т и . 

В о п р о с ы , к о т о р ы е д о с и х п о р л и б о в о в с е н е р а с с м а т р и в а л и с ь , л и б о и з у ч а л и с ь 
п о п у т н о с д р у г и м и п р о б л е м а м и р у с с к о й ф р а з е о л о г и и ( а к ц е н т у а ц и я и и н т о н а ц и я , 
о р ф о г р а ф и я и п у н к т у а ц и я , с и н т а к с и ч е с к и е о с о б е н н о с т и п о с т р о е н и я у с т о й ч и в ы х с л о ­
в е с н ы х к о м п л е к с о в ) , а н а л и з и р у ю т с я а в т о р о м в ч е т в е р т о й г л а в е {„Некоторые 
•грамматические, интонационно-акцентологические и пунктуационно-орфографические 
особенности русской фразеологии", с. 209—217). 

К п о с о б и ю п р и л о ж е н „Именной указатель" (с. 218—221) в с е х у п о м я н у т ы х в к н и г е 
я з ы к о в е д о в . 

В р е ц е н з и р у е м о й р а б о т е д а е т с я н е м н о г о р а з м ы ш л е н и й н а д с л о ж н ы м и и н е р е ш е н н ы м и 
в о п р о с а м и . Р . ч а с т о о т с ы л а е т к д р у г и м а в т о р а м , р е ш а ю щ и м т е ж е с а м ы е п р о б л е м ы . 
Д а н н а я к н и г а д о л ж н а с л у ж и т ь у ч е б н ы м п о с о б и е м , н о н а н а ш в з г л я д о н а в и з в е с т н о й 
м е р е п е р е г р у ж е н а м н о г о ч и с л е н н ы м и ф а к т а м и и и н о г д а с л и ш к о м д е т а л ь н ы м и с т о л к о ­
в а н и е м в з г л я д о в д р у г и х л и н г в и с т о в . С в о и м н е н и я , о д н а к о , а в т о р п р и в о д и т ч а с т о с л и ш ­
к о м с ж а т о . О н о п р е д е л я е т ф р а з е о л о г и ю к а к с р а в н и т е л ь н о н о в у ю л и н г в и с т и ч е с к у ю 

. д и с ц и п л и н у , с ч и т а я с в о и в ы в о д ы и п о л о ж е н и я т о л ь к о п р е д в а р и т е л ь н ы м и р е з у л ь ­
т а т а м и с в о и х м н о г о л е т н и х и з ы с к а н и й . В у ч е б н о м п о с о б и и у к а з а н ы те в о п р о с ы , к о т о р ы е 
з а с л у ж и в а ю т б о л е е г л у б о к о г о и з у ч е н и я . А н а л и з и р у е м ы е п р о б л е м ы с н а б ж е н ы у б е д и ­
т е л ь н ы м и п р и м е р а м и , н о , к с о ж а л е н и ю , э тот п р и н ц и п п р о в е д е н н е везде п о с л е д о в а т е л ь н о . 
Е с т ь м е с т а , г д е с л е д о в а л о б ы п р о и л л ю с т р и р о в а т ь и з л а г а е м ы й м а т е р и а л . Р а б о т а н а п е ­
ч а т а н а н а л и т о г р а ф е н е д о с т а т о ч н о ч е т к и м ш р и ф т о м , и п о э т о м у н е с к о л ь к о з а т р у д н е н 
п р о ц е с с в о с п р и я т и я ч т е н и я . Р е ц е н з и р у е м а я к н и г а я в л я е т с я о д н о й и з п о п ы т о к с о з д а т ь 
у ч е б н о е п о с о б и е п о о б щ е й и р у с с к о й ф р а з е о л о г и и . О н а п р е д н а з н а ч е н а д л я с т у д е н т о в 
и а с п и р а н т о в , н о м о ж е т т а к ж е п о с л у ж и т ь р у к о в о д с т в о м д л я в с е х , к т о и н т е р е с у е т с я 
п р о б л е м а м и ф р а з е о л о г и и . 

Алеш Бранднер 

В. А. Артемов: М е т о д с т р у к т у р н о - ф у н к ц и о н а л ь н о г о и з у ч е н и я р е ч е в о й н т о н а ц и и . 
М о с к в а , 1974 г. 

Ц е л ы й р я д с о в р е м е н н ы х и с с л е д о в а н и й з а н и м а е т с я р а з л и ч н ы м п о д х о д о м к и з у ч е н и ю 
и н т о н а ц и и р у с с к о г о я з ы к а . О н а и с с л е д у е т с я в т е о р е т и ч е с к о м и м е т о д и ч е с к о м п л а н а х 
с п р и в л е ч е н и е м д а н н ы х а р т и к у л я т о р н о г о , а к у с т и ч е с к о г о и п е р ц е п т и в н о г о а с п е к т о в . 

А в т о р р е ц е н з и р у е м о г о р о т а п р и н т н о г о и з д а н и я у ч е б н о г о п о с о б и я п р е д л а г а е т с т у д е н ­
т а м и а с п и р а н т а м п е д а г о г и ч е с к и х ф а к у л ь т е т о в и з л о ж е н и е т а к о г о м е т о д а н а у ч н о г о 
и с с л е д о в а н и я и н т о н а ц и и , п р и к о т о р о м о б е с п е ч и в а е т с я , , п о л у ч е н и е н а д е ж н ы х , э к с п е р и ­
м е н т а л ь н о о б о с н о в а н н ы х ф а к т о в и з а к о н о м е р н о с т е й " . С а м а в т о р о т м е ч а е т , ч т о д а н н ы й 
с п о с о б п о з н а н и я в ы ш е н а з в а н н о г о с у п е р с е г м е н т н о г о я з ы к о в о г о я в л е н и я с т а л и с п о л ь ­
з о в а т ь с я в С С С Р в 1927 г. и к н а с т о я щ е м у в р е м е н и п о л у ч и л ш и р о к о е р а с п р о с т р а н е н и е , 
п о с т о я н н о у с о в е р ш е н с т в у я с ь , и з у ч а я з в у к о в ы е о с о б е н н о с т и я з ы к о в в ф о н е т и ч е с к о м 
и п с и х о л о г и ч е с к о м п л а н а х . 

О т м е ч а е м о е у ч е б н о е п о с о б и е — э т о с в о е о б р а з н о е т е о р е т и ч е с к о е р у к о в о д с т в о , с о ­
с т о я щ е е и з 10 з а н я т и й , и з к о т о р ы х т р и п е р в ы х п о с в я щ е н ы и з л о ж е н и ю п р и н ц и п и а л ь н ы х 
п о л о ж е н и й м е т о д а с т р у к т у р н о - ф у н к ц и о н а л ь н о г о и з у ч е н и я р е ч е в о й и н т о н а ц и и и а л г о ­
р и т м у м е т о д а , т . е. у к а з а н и я м п о с л е д о в а т е л ь н о с т и о т д е л ь н ы х о п е р а ц и й п р и и с п о л н е н и и 
и н т о н а ц и о н н о г о и с с л е д о в а н и я ( с т р . 7—49). С л е д у е т о т м е т и т ь , ч т о в ч а с т и , о б о з н а ч е н н о й 
л и т е р о й А у п о м я н у т ы х т р е х з а н я т и й , а в т о р д а е т и с ч е р п ы в а ю щ е е о б ъ я с н е н и е н е т о л ь к о 
т е р м и н а , н о и я в л е н и я „ Р е ч е в о й а к у с т и ч е с к и й с и г н а л " , в к л ю ч а я е г о в к о м м у н и к а т и в ­
н у ю с ф е р у в к а ч е с т в е п е р е н о с ч и к а и н ф о р м а ц и и и и н д и к а т о р а и н т о н а ц и о н н о й с и с т е м ы 
я з ы к а , з а т р а г и в а я п р и э т о м в о п р о с п а р а м е т р о в Р А С : р е ч е в о й а р т и к у л я ц и и , а к у с т и ­
ч е с к о г о , п е р ц е п т и в н о г о , я з ы к о в о г о и с м ы с л о в о г о з в е н ь е в р е ч и и , н а к о н е ц , р е ч е в о г о 


